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GENERAL REMARK

* The instaliation and mantenance has to be camed out by qualified
professionals or authorized technicians,

* The manufacturar shall not be held responsible for any damage or
malfunction caused by wrong installation or failing to comply with
following instructions included in this pamphiat.

* For more detailed installation and maintenance guidelines, plaase rafor to

below chaplers.
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1. CAUTIONS

Before installing thiz water heater, check and confirm that the earthing
on the supply socket is refiably groundad. Otherwise, the alectrical water
heatsr can not be installed and wused. Do not use sxtension boards.
Incorrect installation and use of this electrical water heater may result in
=sarous injuries and loss of proparty.
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Spocial cautions

* Tha supply socket must be earthed reliably. The rated current of the
socket shall not be lower than 1048 The sockst and plug shall be kept dry
o prevent slectrical leakage.

* The instaliation height of the supply socket shall not be lower than 1.Bm.

= Tha wall in which the aelectrical water heater is installed shall be ablke to
bear the load more than two times of the heatar filled fully with water
without distortion and cracks. Otherwisa, other strengthening measures
shall be adopted.

* The pressurs relief valve sttached with the heater must be installed at the
cobd water inlet of this heater (== Fig. 1)

e

relaf vate
Hot wster | ¥ Cold waler {Fig 1)

+ Whan using the haater for the first fime {or the first use after
maintenance), the heater can not be switched on responsible it has bean
filbedt fully with water.

« Tha watar haster is not intandad for use by parsons (inchuding childmen)
with reducad physical, sensory of manial capabilities, or lack of
oxpariance and knowladge, unlass thay have boan given supervision of
instructions concerning wse of the appliance by a person responsible for
theér safaty. Children should be suparvised to ensura that they do not play
with the heater.
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* During heating, thare may be drops of water dripping from the pressure

release hole of the pressure relief vatlva. This is a normal phenomeancn.

If there is a large amount of water leak, pleass contact customer

cara canter for repale. This pressure eleasa hole shall, undar o
circumstances, be biocked: otharwisa, the heator may ba damaged, evan
resulting in accidents.

* Tha drainage pipe connected to the pressure releasa hole must be kept
sloping downwards.

* Since the water temperature inside the heater can reach up to 755%C, the
hiot water miust ot be axposad to human bodiss whon it s inifially uwsad.
Adjust the water temperaturs to a suitable temperature to avoid scalding.

# [f the flaxible power supply cord is damaged, the spacial supply cord
provided by the manufacturer must be selected and replaced by the
profassional mainfenance personnal.

= If any parts and components of this electrical water haater are damaged
plesse contact customar care cantar for rapair.

* Thiz appliance is not intended fir u2a by perscns (including children) with
reducad physical, sansory or mental capabilitios, or lack of experienca
and knowledgs, unless they have bean given supervision or instruction
conceming use of the appliance by a person responsibie for their safety.

» Childran should be supervised to ansure that they do not play with the
appliance.

* The water may drop from the discharga pipe of the pressure-raliel dovica
and that this pipe must ba left opan to the atmosphers; The prassura-
reliefl device = to be operated regutarly to remove lima deposits and To
verify that it is not blocked;

* In order {o drain away the water inzide the inner container, it can be
dramad away from the pressure releass valve. Twist the thread screw of
the pressura releasze valve off, and kft the drain handla upwards. (Soe
Fig.1} A discharge pipe connected to the pressure-relief device is to
be installed in & continuously downward direction and in a frost-fres
anvironment




2. PRODUCT INFORMATION

NOTE:
This manual is applicable to the storage electnic water haaters Terma
miztvifactured by this company.

Technical Performance Parameaters
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3. UNIT INSTALLATION
Installation Instruction

1) This electrical water heater shall be installad on a solid wall. i the
strangth of the wall cannot baar the load equal to two times of the iotal
waight of the heater fillad Tully with watee. it is then necessary to install a
spacial support.

In case of hollow bricks wall, ensure to fill it with cement concrate
complataly.

2} After salecting a proper location, determine the positions of the two install
hioles usad for expansion bolts with hook (200mm), Make two holes in the
wall with the corresponding depth by using a chopping bit with the size
of matching the expansion bofts attachad with the machine, insart the
screws, make the hook upwards, tighten the nuts o fix firmly, and then
hang the electrical water heater on it (see Fig-2}.

Expansion bol! (with hook)

{Fig.2)

3} Install the supply sockst in tha wall The requirements for the socket are
as Tollows: 250VA0A single phase, three slecirodes. It is recommended T
placad the socket on the right above the heater. The height of the sockst
to the ground shall not be less than 1.8m (sae Fig.3).

r
L |Erm!n:|’j | ¥ il v et |
4 =1Am
N (an)
| Ground (Fig.3p
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4} If the bathroom s too small, the heater can be installed at another place.
Howawer, in order fo reduece the pipeline heat losses, the installation
prozition of the haater shall ba closed to tha location shall be as noar as
possible to tha haater

Pipaline connections
1) Tha dimensions of each pipe part is G1/2" .
2] Connection of pressure relief valve with the heater of the inket of the water
3) heater.
In order to avoid leakage when connecting the pipelines, the rubber szal
gaskets provided with the heater must be added at the end of the threads
to ensum leak proof joints {ses Figd).

L

T Kiner cord
r

Codd waler inlst
~=Pressura relisf valve

| “Prassure release hole
M]l.l-ﬂ-ﬂnﬂ handla fﬂ-'l'%’ : i
4 olnt scraw far I W r I
i i i Jalnt scraw for cold water inle

Hot watar {Fig4)

Hot water outiet -5

4) If the users want to realize a multi-way supply system, refer to the method
=hown in $ig.5 for connection of the pipeiines.
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iﬂiei

Pressura refiel valve

Triple point

'l.l'l.l'nl,nr |I'I|E1. walve

. 1 -1
Water ponl / \'\l
""a..‘___
. e Mixing wate Running water pips

iFig.5)

Plaase be sure to use the accessonas provided by our company to hstall
this electnc water heater. This electric water haatar can mot be hung-on the
support wntil it has bean confirmed to be firm and rellable. Ctherwise, the
glectric waler heater may drop off from the wall, resulting in damage of tha
hieater, even serious accidents of injury. When determining the locations

of the bolt holes, it shall be ansured that thare i= a clearance not kess than
0.2m on the fight side of the electric heatar, to conveniant the mamtenance
of the heater, if necessary.
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4. METHODS OF USING
# First opan any of the outlet valves at the outlat of the water haater then
opan the inket valva. The waler haater gets filled with water. When water

flows out of the outlet pipe it implies that the heatar has bean filled fully
with water, and the outlet valve can be closad.

NOTE:

Dwring normal operation, the inlet valve shall be always opan.

» insart the supply plug into the supply socket, the indicator will ight up
this fime

* The tharmostat will automatically control the temperature. When the
watar temperature inside the heater has reached the sat temparature, it will
switch off avtomatically, when the water temperaturse Talls below the set
point the heater will be turnad on autorretically to estore the hesiting.

Operation OF The Unit

Basic Functions 0§ Electric Water Heaters

Key Hame Functinn Name Digital Display Content

“ON/OFF Key Power of memaory Heating instructions

N Ry Set temperature function | Set temperature display

W Kay Sel temperature function | Set temperzsture display

“Smart” Key Srmart funchion Smart nstructions

“Book" Key Timebooking function The booking time display

Automatic sleep function

Anti-freezo protection

10
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Fusalage panel display {as shown):

1) *1" iz ONSOFF button:
The key for power "ONOFFT opearation keys, display full brightness after
connecting power, if power-down mamory function, restore the formear
power-down state, otherwise go off.
In the boot mode, press the *ONADFF* button, the system will shut down;
In shutdown moda, prass “CN/OFF button, the system will boot, restone
down mamory data, the systermn enters appropriaie stats.

NOTE:

“OMN/OFF button for the systam all the keys in the highest priornity key
(excapt sloaping), namaly: the system inany operation moda, press
“OMNOFF® button, the systom will entor the off state; the system shutdown
mode, the screan does not display any information bright.

1
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2} =2 button is “A°, 1o adjust the setting tempearature:

Set the temperatura (Tmin) - (Tmin + 1) - (Tmin + 2).____75-cycle
adjustment betweoan (Tmin);

1 por click “A™ koy to set the tomporaturo incroases 19C, i long pross
placas the rata of 5°C/sac increase; if no key 1= pressad within five
seconds, the system will save the femperature soiting parameters and
ewit tempersture ssiting stata,

3) "3" button is “V*, to adjust the setting temperature:

Set the termperature at 75-74-.. - (Tmin + 1 } - {Trin} loop adjustable
between 451 per click V™ kay to set the temperature dacreass 19C, i
long pross places the rate of 5°C J =oc reduced; if no key oparation within
Tiva 2aconds, the systern will save the temporature setting paramaters
and exit the temperasture satting state.

4} "4" iz the "Smart™ button:

Boot state: Press then enter Smart mode, press this button again, then
axit the Smart mode; Smart mode adjusted automatically, can not be
adjusted;

5) In the normal state of power on (no appointment withowt intaligant
mode), long press the “Smart™ “V™ buttons to enter the Antibacterial
mode. At this time, excapt for the *ON/OFF" button, the othar buttons are
invalid; press again to exit the Antibactenal mode.

6] 5" is the "Smart® indicator light Enter Smart Mode, The indicator light
fights

T) 6" is the "Book™ button:

Power an stafe: press this key to entar into booked time satting moda.
Af this moment, booked time can ba sat through pressing ® " or "V kay.
The specific oporations are shown in the booking function introduction.
Power off state; this key is invalid.

B} *7* i= tho “Book™ time indicator fight.

8} *B* iz tha Heating indicator light. *8" is tha temperature disptay.

12



NOTE:

The ternparature displayed on the LED refers to wator tempesature of the
central part in the tank. The outiet water tomperature may be higher then
the displayed temparature. The hot water from the wator heater may cause
scald, please test the temperatura of the hot water bafore using.

Restore factory seitings

0ff state, the body button while holding down the *Book™ and “ON/OFF*
button for 3 seconds display full brightness, the systam will enter tha
factory settings mode (if the buzzear, the buzzer sounding cry), Two seconds
after the system enter “heatinginsulation function® status. The factory
satting parameters of the systam in the following table.

Functi Factory setting
Setting temperature FE
Book Time BH
Book mnde I the defaudt “cancel”
Smart mode the default “cancal”

Alarm and fault self-test

Whan dry failure, overtemperasiure fault, sansor opan or short circuit Tault,
the display flashes on digital tube display E2, E3, B4 and other digital tube
fights are displayed, i the buzzer is accompanied by six timas short beep
alarm then alfl relays open, the keys do not function, the faull is removed
and re-power, the water heater off to recover. In an energized state, the
aystem automaticaily solf-tost, if it fails; then display the corrasponding
error code, and the systam does not work (ie, the wator heater can not
start)

13
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* Diry fault judgement Whan tha system detects the interior tempearature
risa slope = 15 when rising slope B coda “E2

» Dvartemparature fault determination: Whan interior temperature sensor
temparature exceads 80 degrees, it 15 determinad that owaer-emperature,
disptay flashes emor code “E3°

= Sangor failure determination: sensor opan circuit, short circult alarm,
display flashes ermor code “E4™.

Error code for serviceman's use

E2: Dry ashing—Top up with water and re-haat.

E3: Ovarheading—Check the heating systom or replace it
Ed: Senzor fault—Check tha sansor or replaca it

4. MAINTENANCE

A WARNING
Bafore doing any maintersance, pleass cut off the power supply.

# Chack tha power plug and outlat as often a= possible. Sacura elactrical
contact and also propor grounding must be provided. The plug =nd outlot
must not heat axcessively.

= If the heater i not usad Tor a long time, espacially in regions with low air
temparature (below 0 °C), it is necassary to drain water from the heater
o prevent damage of the water heator, dus to water freezing in tha
intarnal tank. (Rafar Cautions in this manual for the mathod to drain away
the watar from the innar cordamar).

* To emzure long reliable water heater operation, it s recommendead 1o
regularly clean the internal tank and remova deposits on the eleciric
heating elemeant of the water heater, as well as check condition (fully
decomposed o not) of the magnesium anode snd, if necessary, replaca
it with a new one in case of full decompaosition. Tank cleaning freguancy
depands on hardness of wator jocated in this territory. Cleaning must bo
performad by special maintenance sarvices. You can ask the sellar for the
address of the nearsst service center.

14



» Tha water heater is equipped with a thermal switch, which cuts off powear
supply of the heating elemant upon water overhaating or its-absance in tha
watar haater. If the water heater is connactad to the mains, but water is
not heated and the indicator doasnt ight up, then the thermal swilch was
=switched off or not switched on. To resat the water heater to the operating
condition, it s necessary to:
1. De-enorgizad the water heator, ramove the plate of the sidefowes covar.
2. Progs-the button, located at the center of the thermal switch, see Fg. 6;
3. If the button 1= not pressed and there = no clicking, then you should wait
until the thermal switch cools down to the initial termperaturs.

Manual reset button

(Fig.6)

WARNING!

Mon-profassionals s not allowed to disassemble the thermal switch to
razat. Please contact professionals to maintain. Otherwize our comparny will
not take recponsibility if any quality accident happens because of it

15
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6. TROUBLESHOOTING

Failures Reasons Treatment
The heating indicator| Failures of the temperature Contact with the professional
light is off. controtier: persannel for repair
L The runming water L Wait for restorgtion of
: supply is cut off. numning water supply.
Na water GOMING 0Lt | 3 The hydrsulic pressureis |2, Use the heater again when the
tiot too [ow hydraudic pressure is increased
3. The nlet valve of nurming 3. Dpen the inist valve of the
water is not open. TLIFENiNG Wister.
ET*"E i Failures of the temperature | Gontact with the professional
15! Ituumahq tmu Lo control system. personnel for repair.
Seal the problemn of the joint
Water leak. ot each pipe. Seal up the joints.
NOTE:

Parts illustradad in this use and cane manual are indicative only, pans
provided with the produect may differ with illustrations. This product is
intendad for household use only. Specifications are subject to change

without notice.

16
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WARRANTY STATEMENT

The product has all prescribed and declared propartias. Afl machanical
parts have a 2-year warranty, sloctric components and electric heatars 1
year, while followng the rules from the instructions. The warranty card is
walid with the attached invoice. During the warmranty period, everything will
be removed free of charge, meaning defecis resulting from poor material,
workmanship, defect or deficiency. We resarve the right to repair or replace
the antire product. No warranty covers damsiges caisad by impropor se,
normal wear and tear and arrors that do not affect the value, functionality
and safaty of the devica. The warranty ceasas to be vahd if the repair

is carmied out by an unauthorized person or if no original replacemeant

parts wars used during the repailr. Cleaning of scale deposits resulting

from “hard™ water is not coverad by the warranty and iz not considersd &
rramufacturing fault of the product. For reflex damage [DAMMNUM EXTHA
REM), for actual proparty damage or loss profit that couwld occur due to the
uza or lack of the product, we take no responzibility. We al=o do not accept
installation costs and dismantiing and amy other indirect or direct costs,
requirements for compensation for damages or compeansation that would
fall to our burden due to eventualities compiaint.

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for ervironment

Compliance with the WEEE Directive and Desposing of the Waster Product:
This product complies with ELJ WEEE Directive [2012/18/ELU}. This product
bears a classification symbol for waster electrical and electronic equipment
(WEEE).

This symmbol indicates that this product shall not be disposad with other
hiousahold wastes at the and of its sandica fifa. Usad device must ba
refurned to official collaction point for recycling of electrical electronic
devices. To find these collection systems ploase contact to your local
authorities or retailer whera the product was purchasad. Each household
performs important roke in recovering and recyciing of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative
consequences for the emvironmant and human health,



-
-

bid
v
L

TERMA

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EL) RoHS Directiva

{201 1/65/EL}. It does not contain harmful and prohibited materisls specified
in the Diractiva.

Package information

Packaging materials of the product are manufacturad from recyckabla
miataerials in accordance with our Mational Environment Regulations. Do

not dispose of the packaging rmaterials togather with the dormestic or other
wastes, Take tham to the packaping material collection poinis designatad
by the local authorities,

<

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the sarvices agreed with tha customer, we agres to
comply without restriction with all stipulations of applicable data protection
law, in line with agreed countries within which sarvices to the customar will
be defivarad, as well as, whens applicabls, the B General Data Protection
Reguiation (GOPR). Goenerally, our data procassing ks to fulfil our obligation
under contract with you and for product safety roasons, to safeguard your
rightts in connection with warranty and product registration questions. In
some cases, but only if appropriate data protection & ensured, personal
data might ba fransfered to recipients located outside of the European
Economic Arca
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7. Produce information with EU regulation

The sechical storage watsr hester Terma Aguasmart 30L of the company Midea
was fesied with a dedlared load profile of the size “8"

The product fulfils and comesponds o the reguinements of the commisson regulaton
s=ndards (Mo 31472013} for sleckics]l siorage water heater and achieved 3 water
hesting energy eficency of Tw=38.1%

that correspond 1o thewaler heating efcency class "A”

In accordance wath Annex If Enercy Efficiency Classes arficle 1 of the commission
reguiation (Mo 512/2013)

The evaluaton of the result of this report with respect of conformity with the relsted
connmission regulation (No 81272012 and 8142018 = only & pant of the confomnity
assessment fo achieve the ErP-Label

Electricity consumption Qe water heating energy eficiency ne- and mxed water

at 40 40
Diescription Parameter Walue Unit
EAfahue ¥ B33
Smiart control compliance sman 1]
Smart control Bctor SCF 232 Y
Conversion coefficient cC 1
F=lerznct energy Qs 21 Kih
U=eful znergy coment Qo 2334 EWh
Comection ratio of reference and useful enempgy L R o881 kKWh
Ciaiy electncity consumpbon (measured) [ NS 1344 KWh
'ggr termparatere 31 the begnnmg of fhe 24h measurement T3 739 =
Water femperature 5t the =nd of the 24h meazuremant cycle T5 2.8 o
Storage volums G 30.3 L
Diady slectricity consumption {oomected) L& [ 24918 EWh
Segquence of SMART tapping cycles used during the iest | _S-'KS.'S:’J".S-‘SI
Us=ful en Ergy content of the hot water qmwn-cﬁl' during B | K
smart penod CGreteesce HE2O exprassed in kih: Oresererce HIO| 11544 |
e e T e A R
The weekly efectricity consumpiicn with smart contrals Oiecweet ot 12233 | KWh
The vreel;:]]l electricity consumpticn without smart confrols l!l:le: —— I 14705 | Kk
Water heating enargy effciency Tham 331 £
Annusl Electricity Consumption RAEC [ 435 Kh
Water heating enargy efficiency class A
Water temperature without tapong Tas 75 c
Lyzrage water tempersture of inlet cold water 8. 104 i=
MNomalsed value of the aveage Empeskre B 712 £ 5
Calouiasd wolums that delversd hot water of 21 ieast 40 Ve 45 i
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The slecinca stowsge water haster Terma Aguasmart 500 of e company Midea

was iesied with 2 declarad |oad profite of the size “M™

The product fuifiils and comespends 1o the reguirements. of the commission reguistion
stardands (Mo 8142013) for electnical shorage weter hester and achisved = walsr

heating enegy eficiency of NTe=41.7%
that cormespond o the waier heafing eficiency ciass “B”

In accordance with Annex [| Enercy Efficiency Classes arlicle 1 of the comimission

regulaton (Mo 31242013)

The evaluation of the result of tres report with respect of conformity with the redsted
commssion reguiaton (No 81272013 and §1420108) is ofly a part of the conformity

assessment to achieve the ErP-Label

Blecincity consumpbon Cee:  waler heating energy efficency ne- and mked water

at 40 Wan
Description Paramefer Value Unit
k- she k 023
Smart conird compdance =mart o
Smart control factor SCF 202 i
Canversion coafficent cc o
Refierenct energy Cowr 5845 WA
U=afid enangy contant QD 6812 h
Comection retio of reference and useiul ensrgy Qelleze 0845 K
Diaily sfecinciy consumaption {mezsured) - B.172 Kivh
‘gﬂagnanpemmm a3t the beginning of the 24h measuremant T 75.5 =
W= mmperature 3t the end of fhe 24h messusment cytls T5 T4 B -
Siorage volume = 512 L
Draily efectrioy consumpiion {oomected) L6 B.E41 KW
Sequence of SMART tapping cyches used during the test | IM.‘SM.‘S.’F.'I
cran pas s 30 expensed . % |amariol 2008 |
% los | im0
The:weskiy electicity consumption with smarn contels [ e (T E e v Lol
The waskiy Elecu'ic'ilg.r-t:bnsum-ptinn without sman controls 1:.'|=|z|:u=t "1 zaame L
Water heating energy eficiency Mt s17 )
Annual Electnody Consurmplion BEC 1232 BAh
Water heating ensrgy efficency ciass B
VWaier lemperature winout tspping Tom 75 C
Awerage water iemoersture of miet cold wasr A 105 g £
Normafised vsiue of the average Empershire =3 708 ‘0
Calculated volume that defivered hot watss of at lsast 40 s a1 L
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The slecincal storsge weter hester Terma Aguasmart 80L of the company Moes

was tested with 3 decisred load profile of the size “M™

The product fulfils and coresponds io the equiements of the coenrission reguiaSon
standamds (Mo 8142013) for eleciicsl storage waler heatsr and achieved = waber

hesfng energy efciency of Tee=43.0%
that commespond to the water heating eficiency class “B”

I accordance wath Anmex || Enency Efficiency Ciasses artidie 1 of the conmnission

reguistion (Mo 512/2013)

The evaluabon of the resulf of this repodt with respect of conformaty with the related
commission regulation (Mo 81272013 and 8142018 is only 3 part of the conformity

assessment to achieyve the ErP-Label

Eleciricity consumption Cee water heating energy efficiency ne 8nd moed water

at4d  w4d
Dreseription Parameter Value Unit
k-Afzlee k 0.23
‘Smart control compésnce smart o
Smart controd factor SCF 312 i
Comversion cosfficant £C ]
Raferenct energy D 5845 KA
U=zl enengy cantent [ Goza KWh
Correction ratio of reference and useful snsmy [ I 0243 Kivh
Diaily sleciricty consumpbon {measured) | B0 Kivh
maﬁr iemperawre 3t the beginning of the 24h measuremant Tz 753 =
Water iemperature at the end of the 24h messumment oyl T5 753 T
Siorage wolume O 203 L
' Dily slectricty consumpbon (comected) Qi 7518 N
Sequence of SMART tapping cycies used during the tect | MIS/MIEM ‘
Useful energy content of the hot water drawn-off during [
sman period Creterenze H20 snpressed in KW Qemterznce H2D| 20.580 1
e e e T e ot | e | 8
The weekly slectricily consumption with smart controls [t wmc e 728663 Kivh
Tha weekly slectrichy consumption without smar controls | Qeecaess | 28878 KV
Water heatng enemy eficency Nwn 433 %
Annuat Elecincty Consumphon AEC 11628 Kh
Weater heatng enargy eficency class B
Water lemosrature wishout tapping Tam [E] T
Auzrage watsr lemperatire of inlet cold water 5. 102 L=
Mormalised valie of the aversge EmpeEirs -3 703 B
Calculated woiume that defuered hot water of at least 40 Ve 132 L
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The elecincal storage water hester Terma Aguasmart 100L of the company Mades

was tested with 2 decizred load profile of the size "M™

The product fulills and comesponds io the requirements of the commission reguiation
standsrds (Mo 8142013} for elecircal storage waier hesier and achieved = walsr

mestng energy efcency of =44 2%
that comespond to the water heating efficiency class “B”

Im accordance with Anmex || Enermcy Eficiency Ciasses arficie 1 of fhe commission

regulation (No 812/2013)

The evaluaton of the result of this repon with respect of conformity with the elated
oommission regulation (Mo 3122013 and 8142018) is only 3 part of the conformity

zssesoment to achieve the ErP-Labsl

Elecinicity consumption Que-  water heating enengy eficentcy ne. and mixed watar

=41 Val
Description Paramefer Value Unit
k- she k 023
Smart conird compdance =mart o
Smart control factor SCF 33.3 i
Caonwversion cosfficent cC o
Refierenct energy Dt 5245 KWW
U=afid enangy contant QD B250 Ly
Comection retio of reference and useiul ensrgy Qelleze nToa K
Diaily sfecinciy consumaption {mezsured) - 10.982 Kivh
‘gﬂagr tempersiure 3t the beginning of the 24h measuremant T 753 =
W= mmperature 3t the end of fhe 24h messusment cytls T5 757 -
Siorage volume = 1012 L
Craily efectricty consumpiion {oomected) [ 1.725 KW
Seguence of SMART tapping cychkes used during the t=st | ) MISMISIM {
cran ot e 30 et . % |amasiol 046t |
% loeras | it | 6
The:weskiy electicity consumption with smarn contels | s st amari]  28.583 Lol
The waskiy Elecu'ic'ilg.r-t:bnsum-ptinn without sman controls 1:.'|=|z|:u=t "1 an530 L
Water heating snergy eficency M 442 - 5
Annual Electnody Consurmplion BEC 1181 BAh
Water heating ensrgy efficency ciass B
VWaier lemperature winout tspping Tom 75 C
Awerage water iemoersture of miet cold wasr A 102 g £
Normafised vsiue of the average Empershire =3 THE ‘0
Calculated volume that defivered hot watss of at lsast 40 s 148 L
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ALLGEMEINE HINWEISE

# Installation wnd Wartung milssen von gualifizerten Fachkraften.

s Diar Hersteller Obernimimt keine Hafltung Tdr Schaden odar Fehlfunktionan,
die durch unsachgemaBe Installstion oder Missachiung der in diesar
Broschiire enthaltenen Anweisungen verursachi werden

» Datailliartare Installations- und Wartungsanweisungen finden Sie in den

folgenden Kapitain.

INHALT

1 VorsichismaBnahmen...... - 2
2. Product introduction. ... ..o 5
3. Instaliation des Gesdtes. .. N B
4_ Armwoandungemethoden . 10
B.Wartung.o. ey 14
6. Fehlerbehebung. Lo e e s e s (Ui 16

1. VORSICHTSMASSNAHMEN

Uberpriifon und bestitigen Sie vor der Instaliation dieses
Warmwasserspoichors, dass die Erdung an der Stackdosa zuvarlassig
geerdat ist. Andamialis darf der elekinsche Warmwasserspeichar nichi
installiert und verwendat werdaen. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.
Eine unsachgamiabe Instaliation und Verwendung disses elekirischen
Wairmwassarspeichers kinnan zu schweren Varlstzungen und
Sachschiden fohren.
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Basonders Vorsichtzmabnahman

» Dio Steckdose muss zuvariassig goerdat sein. Der Nennstrom der
Steckdose darf nicht weniger als 10 A betragen. Die Steckdose und dar
Stecker missan trocken sain, um elekirische Lackagen zu vermeidan.

* Die Enbauhithe der Steckdose darf 1,8 m nicht unterschreten.

= Die Wand, in die der Elekiro-Warmwasserspeicher eingabaut wird, muss
ginar Balzstung standhalten, die mehrals doppek so hoch ist wie dis
oinas volistandig mit Wassor gefiiten Warmwassarspeichars, ohne
dabeai Verformungen und Risse aufruweisen. Andermnfalls missen andara
Verstarkungsmabnahmen herangezogen warden.

» Das am Wanmwassarspeicher angebrachte Ubsrdruckvertil muss am
Kaltwassarsinlass dieses Warmwassarspeichers angebracht wardan
[gizhe Bild 1)

e —— T
M
/ i
{ L)
| |
| 1
\ !
3 /
i
I Unerdructoventil
L2 ¢Hild 1)

Wiarrmwasse! l 1 Kaltwassar

* Bai der ersten Inbetrishnahme des Warmwasserspeichers (baw. nach
der ersten Mutzung nach siner Warlung) darf der Warmwasserspeicher
erst dann eingaschaltet werden, wenn ar vollstandio mit Wasser gefilit
ist. Beim Befollen mit Wassar muss mindestens sin Ausizssventil am
Auznang des Warmwassarspaichors gedfinat werdan, um die Luft
Zu antlearan. Dieses Ventil kann geschiossen werden, nachdam dar
Warmwasserspeicher vollstandig mit Wasser bafilit st
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& Diczar Warmwassarspeicher ist nicht fir die Banutzung durch Personan
[enschiieBlich Kinder) mit einpeschrankian kSrpaerichen, sonsorischan
oder getstigen Fahigkeifan oder mangels Erfahirung und Wissen
bestimmit, as sai denn, sie werden beaufsichiigh oder wurden von ciner
verantwortlichan Person in die Benuizung des Gerals fir ihre Sicherheit
singewiesen. Kinder soliten beaufsichtigt werden, um sicherzusteflen,
dams gie nicht mit dermn Warmwassarspeicher spialan.

» Boim Erhitzen kann Waszor aus der Druckentiastung=sfinung des
Ubsardruckventils tropfer. Es ist eine nommale Erscheinung. Bai einem
starken Wasserlack wenden Sie sich zur Beparaiur an ein autorisiertas
Sarvicecantar. Dieze Druckentlasiungsdinung darf auf keinen Fall
blockiert sein; Andemnfalls kann as zu Schaden am Warmwasserspeicher
komiman, was sogar 7u Unfillen fohran kanmn,

» Dias an die Druckantiastungztfinung angeschiossens Abflussrohr muss
nach unten geneigt sain.

# Da die Temperatur des Wassears im Warmwasserspeicher bis zu 7556
arreichen kann, darf das haibe Wasser bael der arsten Verwandung
nicht dem menschiichen Korper ausgesetzrt werden. Stellen Sie sine
angemessone Wassortamparatur ain, uim Varbrennurngen 2u vermaidan.

* Wann das flaxible Metzkabal beschadigt ist, muss ein spazislias
Metzkabel des Herstellers ausgewzhit und von ainer qualifizieriam
Servicefachkraft erseizt werdan.

* Wann Telle und Komponenten dieses slekirischen Warmwassearspeichers
beschadigt sind, wanden Sie sich zur Reparatur an ein autorisisries
Servicecantar,

» Digzes Gerdt ist nicht fir die Verwendung durch Personen {sinschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten kdrpardichen, sensorischen odar geistigen
Fahigkeian oder Mangel an Erfahrung und Wissen bastimmt, es sed
dann, sis werdan von einer for inre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerits eingowiasan.

* Kinder solitan beaufsichtigt werdan, um sicharzustoflan, dass sie nicht mit
derm Gorat spiclen.
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= Aus dam Abflussrobr der Druckentlasiungseinrchiung kann
Wassar tropfen und dieses Rohir muss offen bleiben. Dis
Druckantiastungseinrichiung solite regelmabig verwandat wardan, um
Kalkablagerungan zu entiarnon und sicherzustalion, dass sio nicht
varstopit ist.

= Lim das Wasser im Innentank zu entlesren, kann es Ober das
Druckablassventil abgelassen werden. Lasen Sie die Gewindeschraube
des Druckablassventiis und heben Sie den Ablassgnif nach oben. (siche
Bild 1)
Dig an die Druckentiastungsainrichtung angeschiossena Abflussiaitung
miuss durchgehend nach unten varlaufend und in einer frostireian
Umgebung verlegt warden.

2. PRODUKTINFORMATIONEN

HINWEIS:
Dieses Handbuch gilt fir Elektro-Warmwassarspeichar Terma, dis von
diesam Uinternchmen hergesteill werden.

Technische Eigenschaften
Volurman | FMoomimiviung Henncpanmag | SMennoruck M
— (] " (ACY) [ B — -
- 40 150 L0 075 ™ i P
f et 50 T Fm i (1F:7 i I i T
i D o TS0 P BT i i i
 prsmmacaiil NS . gLt a0 (1¥:1 ™ i P
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Kurze Einfuhrung in die Produkistrukiur

o T e E__
[m:&
D
B
& B
Aguasmart 30 | Aguasmart 30 | Aguasmart 80 i Aguasmart 100
A 340 385 450 450)
B BO5 770 805 70
L 40 385 85D 450
] 200 200 200 200

(Hmweiz: Alle Abmessungen sind in mm)

Interner Schaltplan
Thermischar
Schalter

Helzelemant

— LT}

Braun

Gelh/Griin

W= Schalttafal

°A M= -

e Umformer

Metztellptatine

Temperalur sersor

SCHALTPLAN

6
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3. INSTALLATION DES GERATS
Anleitung zur Installation

1} Dieser alokirische Warmwassarspeaicher muss an siner fastan Wand
montiart wardan, Wann die Festigksit der Wand einar Belastung nicht
standhdlt, dis das Doppelte des Gesamigewichits das vollstandig mit
Wassar gefollian Warmwassarspaichers betragt, muss sin spezisflar
Triger installiert warden.

Achten Sie bai einer Hohlziegelwand daraul, diozo vollstandig mit
Zementbeton zu fiflen.

2) Machdarn Sis den gesigneten Standort ausgewahlt haben, bestimmen Sia
die Positionen der beiden nstalfationsiocher, die {ir dis Dehnaschrauben
mit Haken verwandet werden {200 mm). Bohren Sie mit anem Kail,
dessen Grifie den am Gerst angebrachien Debnschrauben entspricht,
Zwal Locher in der entsprechenden Tiefe in die Wand, setzan Sia
die Schrauben ain, drehen Sie den Haken nach oben, zighen Sie die
Muttern fest, um sie Zu sichem, und hangen Sie dann den slekinschan
Warmwasserspeicher daran aul (siehe Bikd 2}

I‘,a/'?:-,‘ )
L ot X i A r it e
75 weanan 4

L T

(B Z)

3 Installioren Ske die Steckdose in der Wand. Die Anforderungen an dia
Steckdose sind wie folgt 250V 0A, einphaskg, drei Elektrodan. Es wird
erngfohlen, die Steckdose rechts Ober derm Warmwassarspaicher zu
platzieran Dis Hohe der Steckdose vom Boden darf nichi weniger al= 1.8
m betragen (siehe Bid 3)

L [brmian] E {geigran)

=1 B o

kgl

Heden (Bl 1Hy
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4) Wann-das Badezimmear zu kisen ist, kann der Warmwasserspeschar
an einem anderen Ol installiert werden. Um jadoch Warmeverlusie
in dan Bohran zu reduzieren, muss der Installationsort des

Warmwasserspeichers migiichst nahe sein

Rohranschiuss

1) Die Abmeassung jedes Rohrizils batragt G1/2".

2 Verbindung des Uberdruckventils mit dem Wanmwsasserspeichar am

3} Eingang zum Warmwasserspeicher.
Um Leckagen beim Verbinden von Hohran zu vermeiden, missan
am Gewindsande die Dichiungen engebracht werdan, die dem
Warmwasserspoicher bailisgen, um aing dichte Verbindurg zu
gawshrieisten (sishe Bild 4).

EQ

Metzkabal

7

o

Warmwasserauslass — (Kaltwasserzulauf

Q:L“lberdmckventn
Verstellbarar w_ T IBruckentlastungsifimung
Mischiventilgrifl l “Schrauha fiir Kalbwasserzulauf
Warmweassor (Bl 4)

4) Wenn Benutzer gin mullidirektionzles Sromversorgungssystam realisieran
mitchten, boachten Sie bitte dis in Bild 5 dargaestollte Mathode for den
Aohranschiuss.



= Itherdruckventil

Waszereinlassventi|
Dischdiiss:

Lreifachverbindung  Warmwas

sarauslass l kalhwasserzulauf

_ILFP_ "7" :,' Wanscrinlassventil
r —_— I}

t IIIJIu .DICJ_-\
."_ -
Mschwentil Hohr fir fliefendes

WasRar

(D 5)

HINWEIS:

Verwendan Sie fir die instaflation dieses slokinschan
Warmwassarspaichers unbedingt das von unserem Linternahmen
beraitgesteliie Zubehdr. Dieser elekirische Warmwasserspeicher darf
nicht an einem Trager aufgehangt werden, bevor seine Stabilitsat und
Zuverissigkeit bestatigt wurde. Andernfalls kann der elekirische
Warmwassarspaichar von der Wand fallen, was zu Schiden am
‘Warmwassarspaicher bis hin zue schweren Unfalien und Verletzungan fihran
kann. Bai der Bastimmung der Position der Schrasbenldcher kst darauf zu
achien, dass auf der rechien Saite des Elekiro-Warmwassarspeichers ein
Abstand von mindestens 0.2 m varbleibt, um bei Bedarf eine Wartung des
Warmwassarspeichers zu ermigfichen.
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4. ANWENDUNGSMETHODEN

» (iffnen Sie zundchst eines der Auskassventile am Ausgang das
Warmwassarspaichars und dann das Einlassventil. Der
Warmwassarspeicher wird mit Wasser gefolit. Wenn Wasser aus dam
Asslassrohr fliebt, bedoutet disgs, dass das Helzaloment vollziandig mit
Wassar gafilit ist und das Auslassventil gaschiossen werdan kann.

HINWEIS:

Im Normalbetrieh muss das Eintassventil imimer gediinat sain.

& Stecken Sie don Stacker in die Steckdose. Hierbei lauchtet sine Anzoige
auf.

# Diar Tharmostat regalt die Temperatur automatisch. Wenn die
Wassertemparatur im Inneren des Warmwasserspeichers die eingestelite
Temparatur erreicht, schaltet er sich avtomatizch ausz. Wann die
Wasseremperatur unter den eingesteliton Wert fallt, schaltet sich der
Warmwassarspoichar autormatisch ain, wmn dis Haizung

wiadarherzusisllan
Badionung des Gerats
Grundfunktionen des Elekiro-Warmwasserspeichers
Taste Funktion Digitale Anreigeinhalte
Ein-{ Aus-Taste Ausschalten Anleitung zur Heizung
Tasie"A™ Temperatureinstellung Temperaturanzeige
Taste "V Temperatureinstellung Temperaturanzege
Taste "Somart” Intellkente Funktion Intelligente Anleitung
Tast . . . . . ;
'Hemiermﬁ "Book” Zeitreservierungsiunktion | Anzeige der Resorvierungsreit
Automatisches Stand-by
Frostschutz

10
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1) Tasta 1" ist die Taste ON/OFF zum Ein- und Ausschalten:
Dwrch Dricken der ONFOFF-Taste leuchtet das Display aufl und zeigt
Informationan an; durch ernewtes Driicken schaliet sich das Display aus.
Bei jedemn Einschalien kehri das System zu den vorherigen Einstellungen
Zurick
Driicken Sie im Meustartmodus die Taste (ON/OFF, daz System
wird susgoschaltet. Dricken Sie im Ausschaltmodus die Taste  ONY/
OFF" und das System wird nau gestartet. die Speicherdaten wenden
wiederhergastalll, und das System wechsalt in den entsprachandan
Zustand.

HINWEIS:

LOMNAOFFE-Tasts fir alle Tasten des Systems mit der hichsten
Pricritatataste (auber im Stand-by-Modus), das System in sinem beliabigen
Modus, dricken Sio dis  ON/OFF-Taste, das System wachsalt in den
atisgeschaltetan Zustand; Im System-Ausschalimodus zeigt die Anzeige
keine balsuchisten Informationan an

1
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2} Taste 2" zur Einstellung der Temparatur:
Stallen Sie die Temperatur im Bareich von Tmin (30 "C) bis Tmax (75
*C) gire. Durch kurzes Drikcken der Taste erhidhen Sie die engestelite
Temparatur um 1 *C, durch [Bngeres Halten erhGhen sich dis
Werto um 5 C. Wnn Sie innerhalb von 5 Sokunden keing Taste
dricken, wird dar Wert gespeichent und das Systemm verlasst den
Temperatureinstellungsmodus.

3) Taste 3" zur BEnstellung der Standardtemparatur:
Stellen Sie die Temperatur im Bereich von Tmin {30 “C) bis Tmax (75 "C)
gin. Durch kurzes Driicken reduziersn Sie die singestallie Tempearatur wm
1 "C, durch langeres Halten erhithen sich die Werta um 5 °C. Wann Sie
innerhalb von 5 Sakunden keing Taste dricken, wird der Wert gespeichant
und das Systom varkisst den Temperatursinsteilungemodus.

4] Taste 4" for .Smart®-Modus:
Dwerch Dricken der Taste knnen Sie den  Smart®-Modus ein- oder
ausschalten. Er idsst sich nicht varstellan, sondem passt sich den
Bedirinizzan des Benuitzers an.

5} Haltan Sie im normalan Betrobemodus die Tastan _Smart” und W
gedriickt, um in dan themischoen Desinfektionsmodus Zu gelangoen.
In diesern Batriebemodus Konnen Sia nur dis ON/OFF-Taste bedianan
oder diz thermischa Desinfekbion durch erneutes Halien der Tasten
ausschalton.

6) Taste .5° steht auf dam Display fir den  Smart”-Modus: Wenn Sie in den
Smart-Modus gehen, lsuchist die Anzeige aul.

T) Taste B steht fir Zeitmodus;
Diriicken Sie im normalen Batrisbsmodus die Taste Uhr/Book®, um
den Zeitmodus zu aktivieran. Er kann mit den Tasten V* oder @*
singastall werdan. Konkrate Vorgehensweizan sind in der Enfihrung zur
Reservierungsiunktion dargestaiit. Ausgeschalteter Zustand: Diese Taste
kst ungiktig.

B} Angabe 7 auf dem Display zeigt an, dass der Zeitmodus aktiviert ist.

9) Angabe B st die Betrisbsanzeige der Helzung. Angabe ,8° zeigt dis
Temperatur auf dem Display an.

12
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HINWEIS:

Die auf der LED-Anzeige anpezeigte Temperatur bezisht sich auf die
Wassertemperatur im mittleran Teil des Tanks. Die Temperatur des
alisgolassonan Wassers Kann hiher soin als die angezoigte Temparatur,
‘Warmes Wasser aus dom Warmwassarspeicher kann Varbrennungen
verursachen. Ubarprifen Sis vor der Vierwendung dis Temperatur des
Warmwassars.

Zuricksetzon auf Werksainstellungen

Ausgeschalitet, wahrend Ste die Taste _Book® und ONOFF® 3 Sekunden
tang in voller Helligkeit gedriickt halten, wechselt das System zwei
Sekundan nachdem das System in den Status | Hez-zoliedunktion®
wechsalt, in die Werksainstellungen (Sumimer, Piepton). Die warksseitig
singastaliton Werte des Systams sind in folgendar Tabolle angazeigt.

‘Werksseitia eingestellie

Funktion Wartn
Temperatureinstellung T5'C
Teithegransis Betriebsart BH

; Stenderdeinstellung

feitrmodus Abbrechen

Intelligenter Stendsrdein
Betriebsmodus {Smart) ~Abbrechen™

Alarm- und Fehlerselbsttest

Im Falle eines Trockenbeatrieh, einer zu hohen Temperatur, gines
Sensorfehlers oder eines Kurzschlusses biinkt der Bildschinm auf

der Digitalanzeige E2, E3. E4 und andaren digitalen Leuchten. Wenn

der Piepton von sechs Kurzen Plaptonen boglafiet wird, 8finan sich

alle Retais. die Tasten sind nakiiv, dar Fehiar wird behoben und die
Stromvarsorgung wisder hemgestelit, der Warmwassarspeicher wird zur
Wiaderherstellung abgeschaltet. Im engeschalieten Justand fohr das
System automatisch anen Selbsitest durch. Wenn er fehlschilagt, zeigt es
den entzprechenden Fehlercode an, urd daz System ist auBer Batrisb (d. b
der Warmwasserspaicher kann nicht gesiartet wardan).

13
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* Anzeige de= Trockanbetriebs: Wenn das Systemn beim Erhdhen von 8
Code E2° enan Anstieg der Innentemperatur = 15 erkennt

= Anzsige zu hoher Temparatur: Wenn die Temperatur des
Innentemperatursensors 90 Grad Oberschraitet, wird sine zu hohe
Temporatur edcannt, auf der Anzeige blinkt der Fehlercode E3Y.

= Foststellung eines Sensorfahlars: Senzor offoner Stromkreis,
Kurzschlussalarm, auf dar Anzeige blinkt der Fehlercode B4,

Fehlercodes fir die Servicefachkraft

E2: Trockenbetrieb — Mit Wasser aufiiiion und srmaut erhitzen.

E3: Uberhitzung — Uberprilfen Sie das Heizsystern oder arsetzan Sie s,
E4: Sensorfehier — Uberprifen Sie den Sensor oder ersetzen Sie fhn

4. WARTUNG

WARNUNG
Trennen Sie vor jealichan Wartungsarbeitan das Gerat von der
Stromvarsorgung.

= (Ibarprafan Sie Stecker und Steckdoss so oft wie moglich. Ein
sicherer alekirischer Kontakt und sine ordnungsgemabe Erdung midssen
gewadhrisistet sein. Stecker und Steckdose dorfen nicht Obermaiig heil
wardan.

& Wonn der Warmwassarspeichar [Bngare Zoit nicht verwandat wird,
nsbasondore in Bersichan mit niedriger Lufttemperatur (urter O *C),
miuss das Wasser aus dem Warmwassorspeicher aboelassen werdan, um
Schaden am Warmwassarspeicher durch gefrisrendes Waszar im
Innentank des Warmwassarspaichers zu vermaiden. (Sieha
MorsichtsmaBnahmen® in diesem Handbuch fir Ablassen des Wassars
aies dam Innentank )

* Lim ainan langen, zuverkissigon Botrich des Warmwassarspaichers
7u gowahrisiston, wird empfohlan, den Innantank regeimatig zu
reinigen und Ablagarungen aul dem elektrischen Heizelement des
Warmwasserspeichers zu entfernen sowie den Zustand (vollstandig
zarsetzt oder nicht} der Magnesiumanods zu Gbarpriifen und bei
vollstandiger Zorsetzung gof. durch cine nous aersetran. Die Houfigkait
der Tankrainigung hangt von dor Wasserharte in diesam Bareich
ab. Die Romigueng muss von einam spaziailen Wartungsdienst
durchgefihn werden. Sie kinnen dan Varkaufer nach der Adresse des
nachsigelagenan Servicecenters fragen.

14
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= Der Warmwassarspeicher ist mit einem Thermoschalier ausgestattet,

dar die Stromzufuhr zum Heizelement bel Oberhitzung des Wassers

odor bai Wassarmangel im Warmwassarspaicher urtarbricht: Wenn

der Warmwassarspeichar an das Stromnetiz angeschiossen ist, sich

das Wassar jedoch nicht erwarmt und die Anzeige nicht aufleuchtet,

ist der Thermoschalter ausgeschaltet oder nicht singeschaltet. Um den

Warmwasserspeicher wieder in den Betriehszustand zu versetzen, sind

folgende Schritte erforderfich:

1. Schalten Sie den Warmwassarspaicher aus und entfernan Sie die
saiticha/untere Abdeckplatia.

2 Dridcken Sie die Tasta in der Mitte ces Thermoschalters, sishe Bikd 6.

3. Wenn die Taste nicht gedrickt ist und kein Klickgerausch erfolgt,
sollten Sie warten, bis der Tharmoschalter auf die Ausgangstemperatur
abgeakihit ist.

Manuells Resat-Tasta

(Bild &)

WARNUNG!

Laizn dirfen den Thermo-Rasst-Schalter nicht demontieran. Wanden Sie
sich an aing Sarvicafachkrafl. Andarnfalls dbemimmt unser Uniarnahmeon
kaing Haftung fir den Fall, dass dadurch ein Uniall passiert

15
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6. FEHLERBEHEBUNG

Fehler Ursache Lisung
Die Heizanzeige Fehtfunktionen des Wenden Sie sich zur Reparatur an eine
l=wchizt micht Temperaturreglar=. qualifizierte Fachkraft
X meseaftlﬁwmgﬁdhmg[
Al o lﬁeﬂmﬂemmimrgi der fieBenden Wasserversorgung.
2 Benuizen Sie den

Warmwassersusiaul | 2. Der Hydrawlikdrock ist zu niedrig. &
komm kein Wasser | 3. Das Einlazzventil for Aissines "'E';E-ﬂ"““ﬁ g‘:wf ﬂw
‘Wasser ist nicht geaffnet. ’

flielendes Wasser.
IS " Fehlfunktionen des Wenden Sis sich 7ur Reparatur an eine
ot 21 bk Tempereturkontroll systems. qualifirierte Fachkraft

Problem beziglich der .
Wassarinck i D& Verschraubingan ahdichien.

HINWEIS:

Cie in dissar Bedisnungsanieitung dargesteliten Teile disnen nur zur
Veranschaulichung. Die mit dem Produkt gelieferten Teile kdnnen von dan
Abbildungen abweichen. Dieses Produld ist nur fir den Hausgebrauch
beatimimi. Die Sperifikationan KGnnen ohne vorherioe Ankindigung
gadndert wardon,

16
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GARANTIEERKLARUNG

Das Procukt verfogt Gber alle vorgeschriebensn und deklariarien
Eigenschalten. Fir alla mechanizchen Teile gilt sine Garantie von 2 Jahran,
{ior edekiricche Komponenian und Elekirchaizungan 1 Jahr, vorbehaltfich der
Einhattung der Ragein in der Anletiung. Die Garantickaris gilt zusammen
mit dem beigeligten Kaulbeleg. Wahrend Jdar Garantiezeit wenden alls
Fohlar, die auf schiechtes Material, Vierarbaitung, Mangeal oder Mangel
zurickzufiihran sind, kostenlos behoben, Wir behaiten uns das Racht

wor, das gesamia Produkt zu reparieren oder ausfutsuschan Von daer
Gararitie avsgeschlicssen sind Schaden, dis durch unsachgemalan
Gebrauch, normala Abnutzung und Fehler entstehen und den Wert, dis
Funktionalitat und die Sicherheit des Gerdtes nicht besinirichtigan. Die
Reinigung von durch _haries” Wasser varursachion Kalkablanerungan failt
micht unter dis Garantie und gift micht als Herstellungsfohier des Produkts.
Die Garantie edischi, wenn die Beparatur durch sina nicht autorisierts
Parson durchgafihri wind oder wann bei der Beparatur keine Original-
Erzatrtois vareondst wurdan, Wir Obarnehmen koine Varantwortung foe
Reflexschadon (DAMNUM EXTRA REM), for tatsfchliche Sachschaden
odar antgaragenen Gewinn, dis durch die Verwendung odar asinen Delekt
uJes Produkts enistehen kinnten. Ebenso wanig erkennen wir Montage-
und Demontagekosten sowie sonstige mitielbare oder unmitialbare Kostan,
Schadensorsatzansperizche oder Gebihren an, die uns aufgrund ebwaigar
Feklamationan antstahon wirden

ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Umwelthinweise

Einhiung der WEEE-Richiiinie und Enteorgung des Abfallpeodukts: Diesos
Prohuikt ent=pricht dar EU-WEEE-Hichtiinia {2012/19/EU). Diasas Produkt
tragh das Klassifizierungssymbol fir Elektro- und Helkdronikafigerate

el 2

—
Digses symbol waist daraul hin, dass deses Produkt am Ende seiear
Lebansdaver nicht mit dem restiichen Hausmill entsomt werden darf, Das
Altgerit muss an der offizellen Entsorgungsstalle fir das Bacycling von
Elekiro- und Elektronikgeriton abgegaban werdan, Um Entsomungssiallan
Zu finden, wenden Sio sich an e oriichen Beharden odar an dan
Harallar, bei demn das Produkt gekault wurde. Jeder Haushalt spiddt eine
wichiige Rolle bai dar Verwertung urld dem Hacycling von Aligeraten.
Dia ordnungagamiie Entsorgung des Aliperits ir3gt dazu bei, maghche
nanative Folgan for die Umwelt und die manschiiche Gasundhait zu
varneidan.
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Einhaltung der RoHS-Richtiinie

Cias won [hnen arworbene Produkd entspricht der EL-AoHS-Richtfinis

{201 1/65/EL). E= enthaft keina schidlichen und verbotenan Materialien, die
in der Richtiinie aufgefihrt sind.

Informationen zur Verpackung

Dia Varpackungematoralion des Produkis werdon aus Matarialion
hargestailt, dia gemal unsoren naticnalen Umweofvorschrifian recycadt
wearden kinnen. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial rachit im Hawsmil
odar anderen Abfallen. Bringan Sie sie zu den von den orilichen Behdrden
ausgewiesanzn Sammalsiaflen fir Verpackungsmaterialisn.

"
%W

DATENSCHUTZHINWEIS

Zur Erbringung der mit dem Kundan verainbartan Leistungon varpilichten
wir uns zur urneingeschrankien Einhaltung s8milicher Bestirmmungen

des geltenden Datenschutzrechis gemal den vareinbarten Landern, in
danen diz Leistungen {0r dan Kundan erbracht werden, sowie ggf. dar
Datenschutz-Grundvarordniung der EU [DSGWVC.

Dar Zweck unsoror Datenvararbaitung liagt im Allgemainen in der Erfdilung
unsarer vertraglichan Verpflichiung [hnen gegeniber und aus Grinden
der Produkisicherheit in der Wahruneg Ihrer Hachie im Zusammenhang mit
Garantie- und Produkiregistrierungsiragen. In einigen Fallen, jedoch nur
bai Gewahrlzistung eines angamassenen Dalenschuizes, kann s zu einer
Ubarmittiung personenbazoganer Daten an Empfanger auBerhalb des
Europaischen Wirtechaftsraums komman.
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Upute za uporabu

TERMA AQUASMART

Akumulacijski elektricni bojler

_-r'—---—______l-—--‘\l-.
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OPCE NAPOMENE

+ Ligradnju | odrZavanie maraju obavljati kvalificirani strufnjaclL
s Proizvodad ne snosi odgovornost za cStecenja il kvarove uzrokovane
pogreSnom ugradnjom ili nepostivanjem sljededih uputa sadrfanin u ovoj

broSuri.
» Dataljnije upute za vgradnju | odrZzavanje potraZite u poglavijima u
nastaviu.
SADRIAJ
1 Mjere opreza...... i 2
2. Informacie o prozvodu . 5
4_Meatodo uporaba. ... ... . e e e e e L o 4
5. Ddriavanie.. ... R A, 14
6. RjeSavanje problema. . T 16
1. MJERE OPREZA

Prije ugradnje ovog bojlera provjerits | potvrdite da je uzemijenje na utiénici
pourdano uzemljeno. U suprotnom, clekiriéni bojler ne smije se ugraditi

i korstii. Nemojte konstiti produini kabel. Mepravilna ugradnja | uporaba
ovog elekinénog bojlera moZe dovesti do ozbilinih ozljeda | gubitka
iTmeoving.



Upute za uporabu -

Posabne mjere opreza

+ Liicnica mora biti pouzdano uzemiljena Nazivra struja utiSnice ne smije
Biti manja od 10 A, UtiEnica | utikad moraju biti suhi kako bi se kako bi ss
sprijpdio strujni udar.

* \isina ugradnje uliénice ne smije biti manja od 1,8 m.

* Fid u koji je vgraden slokiriéni bojler mora biti u stanju podngati
optarecenje viZa od dva puta od bojlera koji jo polpuno napunjen vodom
bez zobliGanja | pukofina. U suproinom Sa moraju primijaniti druge mijere
ojatanfz.

* Sigurnosni vankil mora biti postavijen na ulaz hiadne vode ovog bojfera
{vidi =L 1)

T « bl - -
I:[@! Bt entd T rasteraten)s Daoe
{5l.1]

Tapis voda -|'l.'.- Hiadna vada

# Prilikkom pree uporabe bBojlora (i prve uporaba nakon odrZavanja), bojler
=o ne smipe vkljudil dok se potpuno ne napuni vodom, Prilikom punjenia
vodom mora sa ofvoriti barem jedan Zlazni ventil na iZlazu iz bojlera
kako bi =2 ispraznio zrak. Ova) ventil moZs se zaivorill nakon S0 je bojler
potpuno rapunjan vodom.

* Owva] bojler nije ramijanjen koristenju od strans osoba (ukfutujus digcu)
srnanjenit tjeleanih, sanzormin §i mantainih sposobnosti ili nedostatkom
iskustva | Znanja, osim ako nisu pod nadzorom il su dobili uputs za
koriZtenje uradaja od osobe odgovorme za njihovu sigurnost. Djecu valja
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju boflerom.
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& Tijokom zagrjavanja moZo dodi do Kapanja voda iz sigumosnog vantila
To je uohitajena pojava te se zbog toga preporuda spaiane u odvod. Ako
doda do lafeg curenja vode, obratite se oviaStenom servisu Za popravak.
Owvaj ofwor za otpuStange tlaka ni u kojem siuésju ne smije biti blokiran; u
suprotnom =2 bojler mode oftetil, 5to mode dovesti &ak | do nesmeca.

= Odvodna ciiev spojena na ofvor za otpuStanie tlaka mora bifi nagnuta
prerma dofa.

» Budwéi da temperatura vode unutar bojlera moZe dosed] do 75°C, wuéa
voda ne smige bifl izloZena fudskim tijelima kada se prvotno korsti.
Podeasite odgovaraiutu tampearaturu Kako biste zbjegii opekiina.

= AkD je floksibiini kabel za napajanje osteton, mora se cdabratl possban
kahel za napajsnje koji iEpomstuje prozvodad | zamijeniti ga strutno
osobije za odrZavanjo.

= Ako su neki dijolovi | komponante ovog elekiriénog bojlora oStaconi,
obratite sa oviadtenom sarvisu za popravak.

* Kako bi se ispraznila voda unutar unutamijeq spreminika, moZe se
sprazniti iz ventila za ofpuStanje tlaka, Odvrnite navojni vijak ventila za
otpustans taka i podignite rucku cdvoda prema gora_(Vidi S41) Cijev
Za praFnjanis spojena ra ureda) 73 restoreconie thaka mora so wgraditi u
smijeru kortinuirano prema dolie | u okruZenju baz mraza
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2. INFORMACIJE 0 PROIZVODU

NAPOMENA:
Owaj priruCnik primjenfuje se na akumulacijzke elekiriéne bojlers Aguasman
koje proizvodi ova tvrtka

Tehnitki parametri svojstava

200-240 a7s

J30-280 ais

20-240 a7s
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20-240 076




[m:&
D
B
& B
Aquasmart30 | Aquasmart50 | Aguasmart 80 i Aquasmart 100
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C U0 345 450 AL
D 200 200 200 sl
(Mapomena: Sve dimsnzijs su u mimj
Interni dijagram oZicenja
Termitki
prekidac
|_1| Grijaci element
| Smeda E
iuta,!'zelena | :_
: - [ N == Upravijacka
Plava ! : ploca
] 1 Rl D H—i
Pretvarac
fRalej
Ploga za napajanje ﬂ_'—:
Senzar
temperature

DIJAGRAM OZICENJA
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3. UGRADNJA UREDAJA

Upute za ugradnju

1} Ovaj elekiricni bojler mora biti postavijen na Svrsti zid. Ako Evrstoda zida
ne moZa podnijoti optdretonja Koje jo dvostruko vede od ukupne teFing
bojlera koji je potpuno napunjen vodom, potrebno je ugraditi poseban
nosad.

U shutaju Suplieg zida od opeke, pobrinite se da ga potpuno napuniis
cementnim betonom.

2} Makon odabira edgovarajuceg mjesta; odredite poloZsje dviju ugradbenih
Fupa koje sa Koriste za ekspanzijske vijke s Kukom (200 mm). Napravite u
Zidu dvije rupsa odgovarajuée dubine pomodu kina &fa veli¢inag odgovara
ekspanzijskim vijcina pricvrEtanim na ureda], umatnite vijke, okrenite
kuku prema gore, zategnite matice kako biste ih uyrstill, a zatim objesite
elakiricni bojler na njih (vidi 51 2).

161 2

3) Ugradite utitnicu u zZid. Zahtjevi za utiCnicu su shedact 250V/104,
jednofazna, tr elekirode. Praporutuje se postavijanie utiGnice s desne
strane znad bojlera. Visina uti€nice od tla ne smije biti manja od 1,8 m
{vidhi 8L 3).

L {smadi ) E {butadnolana)

=18 m
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4} AkC je kupaonica prermala, bojler o moZe ugraditi na drugom mijsstu.
Madutim, kako bi sa smanjili gubici topline u cijevima, poloZaj ugradnje
bojlors mora biti £to jo moguds biifa,

Prikljutak cijevi

1} Dimanzija svakog dijela cijevi je G127 .

2} Prikljuak ventila za rasterecenje Hlaka s bojlerom na ulazu u bajler.

3} Kako bi so zhjaglo curenje pri spaianju cijevi, guimansa brive Koje sa
isporuéuju & bajlercrm moraju s dodati na kraj navoja kako bi s2 osigural
spopEvi ofpormi na cunenia (vidi SL 4).

L

Y Kabel za napajanje

kd

_—

- Ulaz hiadne vode
Ventil za rasterecenie tiaka
Padesiva rugka za RN Otvor za rasteradenie tiaka
ventll 22 mijefanje ~ ¥ yyak 23 ulaz hiadne vode
Topla voda (54

1zlaz tople vode

4} Ako korsnici Zele ostvariti viSesmijerni sustav napajanja, pogladajts
matadu prikazanu na Sl.5 za spajanja cijevi
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ventll za rAstereten)e taka

— Venti za ulaz vode
— Miaznics tuta

Trostruki zpaj 1zlaz tople =
Ulaz hladme

wode
Wantll za ulaz yode

7\

Cijev 2a tekutu vodu

(5l. 5)

NAPOMENA:

Za ugradnju ovog elekinénog bojlera obavezno upobrjebie dodatnu
oprermu koju pruZa nasa tvrtka, Ova) elekinién bojler ne smije se oblesiki

na nosat dok se ne potvrdi da je Svrst | pouzdan. U suprotnom, siekiniéni
bojler roZe pasti sa zida, Sto moZe dovesti do oSiecanja bojlera, cak i
ozhiljnih nesreca i ozfeda: Prilikom odredivanja poloZaja rupa za vijke, mora
=0 osigurati da na desnoj strani elekirifnog bojlera postoli razmak ne mangji
od 0.2 m, kako bi se, ako je potrebno, omogudilo cdrZavanje bojlera.
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4. METODE UPORABE

* Prvo otvorite bilo koji od izlaznih veniila na Elazu iz bojera, a zatim
otvorite ulazni vantil Bojler se puni wodom. Kada voda istjeteo i izlazne
cijevi, to Inadi da e grifad potpuno rapunjen vodom, a izlazni ventii se
mofe Zatworti.

NAPOMENA:

Tijekom normalnog rada, ulazni ventil wijsk mora biti otvoran.

+ Uimetnite utikas u wticnicu, ovaj put ce zasvijatiiti indikator.

* Termosial ce automatski kontrolirall temperatunu. Kada temperatura vode
umutar bojlera dosagne podeSanu temperaturu, avtomatski ce sa
izkljutili, a kada temperatura vode padne ispod podeSane vrijadnost,
bojler ce se automat=ki ukljuciti kako bi s ponovno uspostavilo grijanje.

Rad uredaja
Osnovne funkcije elekiricnih bajlera

Tipka Funkcija Sadraj digitalnog zaslona

Tipka 12
ukijuivanie/ IskljuErvanie Upute za grijanje
rslictjuc‘.wTjE
Tipka ™ * Podeisvanie temperaturs Prilkaz tempersture
Tipks "V Podessvanje ternperature Prikaz tempersture
Tipka “Smart” Pametna funkcya Pametne upute
Ti Funkcifa vremenske =
R : Fi.‘f:,.m. e iie Prikar vremena rezervacije
mircvangs
Zastita od smrravanja

10
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Prikaz displeja:

1) Tipka *1" je ONFOFF tipka za paljenje’gasanja.
Pritiskom ON/OFF tipke displaj svijeth | prikazaju se informacijs, a
ponovhim pritiskom disple) 28 ugasi. Prilikom svakog paljenja sustav sa
vrata na prethodna podasanja.
U nadinu ponownog pokretania pritisnite tipku *ON/OFF", sustav ca
so iskijudit; u atinu skijuivania pritiznite tipku *OMADER", sustay
¢a se ponovno pokrenuti, veatiti memorijske podatke, sustav ulazi u
odgovarajuce stanje.

NAPOMENA:

Bez obzira u kojam natinu rada 2o sustav nalazl (osim u nodnom nadindg)
pritickom tipke On/Of displej €2 26 ugasiti.

1
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2} Tipka “2" za podeSavanje zadane temparatuna:
Podesite temperaturu u rasponu od Tmin (30°C) do Trax {75°C). Kratkim
pritizkom povedavate zadanu temparaturu za 1°C a dufim drianjam
vrijednosti e povecavaju za 5°C; ako unutar 5 sekundi ne pritisnete
niti pednu tiphu vijednost S sa memorirati | sustav Ce izadl iz nafina za
podeSavans temperaturs

3} Tipka *3" za podeSavan|e radane temparatura:
Podesite temparaturu u rasponu od Tmin (30°C) do Tmax (75°C). Kratkim
pritizkom smanjujete zadanu temperaturu 2a 1°C a duZim drZanjom
vrijednosti se povecavaju za 5°C; ako unutar S sskundi ne pritssnate
niti jednu tipku vrijednost ¢e se memorirati | sustav Ce izadi iz nadina za
podeSavanjs temperaturs.

4} Tipka *4" za “"Pamsaini” nadin rada:
Pritizkom fipka mo@ote ukijuditi il iskusiti *Pametni™ natin rada; kst nifp
mogule podedavati ved =o zam prilagodava potrebama kovisnika

5) U normmainom nadinu rada, prifisnite | drZite tipke “smart™ | "V za ulazak
u mod termifke dazinfekcije. U tom modu rada jeding moZete upravijati
tipkam OO il iskljuciti termitku dezinfekciju ponovnim drZanjem tipki

6] 5" jo indikatorsko svietio “Smant™ Udite u Smart nadin rada, indikator
Zasvijetl
T) “8" tipka za vramenski nadin rada;
U normaincm nadinu rada pritisnite tipku *Sat/Book™ za ukljuéivanje
viemanskog natina rada 1ot 2o mofo podefavati tiplermns =W" #i A7
8) “7" oznaka na displeju pokazuje da je vremenski nadin rada ukljuden.
G} “B" indikator rada grijata 07 prikaz temnparature na displeju

12



Upute za uporabu -

NAPOMENA:

Temparatura ra displeju prikazujs mjaronu tempearateu u sredidnem dijelu
spramnika. izkarna temperatura vode mode biti vita od prikazans. Viuta
voda moZe izazvati opekline stoga proviante temparatura vode | shodno
tome istu podesite prije uporabe.

Vracanje tvornickih postavki

Kada j& bojler iskljucen, prittskom od 3 sskunde na tipku “Book™ | tipbou
Za palienjelgafanje (ONOFF) sustav ukazi u tvorniCke postavke (zujanje,
Zvuéni signal). Tvornicki postavijonl paramatni s nalaze u sfedeco] tablici

Fanikedp Twomicki postavijeni
parametri
FodeZavanje .
tempersture =G
Vremenshi program BH
Vremenski nadin rads radeno "otkarati™
Pametan natin rada - o
radano “otkarati
[Smart) 2

Samotestiranje alarma i kvara

U shufaju rada na suho, previsoke temperature, kvar na senzoru ili

krathormn spoju, zasion trepan na digitalnom prikasu E2, E3, B4 | drugim
digitainim svijstlima, ako jo zvudni signal popradon Sast puta kratkim
Zvudnim signalom, tada se svi releji otvaraju, tipke ne rade, kvar sa

uklanja i ponowno napaja, bojler so skijutuje kako bi so oporavio. U

stanju napajania, sustav se automalski samotestira, ako ne uspije, tada
prikazuje odgovarajuti kod pogreske, a sustav ne radi {tj. bojlar s2 na moze
pokrarwti).

13
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* Prikaz rada na suho: kada sustav detekiira porast temparature za =
15°C u minuti i kod porasts = B°C U rezmaku od 30 sokundi | temperatira
predazi 50"C prikazuje so gredka EZ

» Ddredivanje provisoke tamparatura: Kada tempaeratura sanzora unutamjo
tempearature pretazi 90 stupnjeva, utwduje se previsoka temparatura,
zaslon treperi Sifra pogreske “E3"

+ Odredivanie kvara senzora: ohvoreni krug serzora, alarm kratkog spoja,
prikaz trepari Sifra pogredke “E4™.

Kéd pogreske za uporabu servisera

E2: Bad na suho—Dopurite vodom | ponoving Zagrifie.

E3: Pregrijavanjo-- Provjarite sustav grijanta ili ga zamijenita.

E4: Greska osjginika—Provijerite ogjetnik il ga zamijenite.

4. ODRZAVANJE

A UPOZORENJE!
Prije bilo kakvog odrZavanga, iskljufie napajanje.

= Provjerite utikad | utinicu 3to je £a8¢e mogude. Mora se osigurati
siguran elokinéni kontakt | praviino uzemBenje. Utikad i utiénica ne smiju
se prefjeranc zagrijavati.

= AkD se bojler ne korist dulje vrijeme, possbno u podrudiima s niskom
tamparaturom zraka {ispod 0 °C), potrebno e ispustiti vodu iz bojlera
kako bi =0 sprijeéiio oftedanje bojlera zhog smrzavanja voda u
unutarnjern sprommiku {Pogledajte Mjore opreza u ovom priruéniku za
nadin ispustana vode Z unutamjeg sprodmnika).

* Kako bi se osigurao dug pouzdan rad bojlera, preporuiuje sa edovito
Eigfenje unutarnjeq spramnika | uklanjanje naslaga na elektriénom
grijacam eiemantu bojlera, kao | proviera stanja (potpuno raspadnute
i ne} magnazijpve anode |, ako jo potrabno, zamjena novom u slulajo
potpunog raspadanja. USastalost &i8donja spramnika ovisi o tvrdodi vode
koja se nalazi na ovon podrutiu. CiStenjs mora obavijati possbna shifba
a odrZavanje. Od prodavada moZete zatraZiti adresu naiblifeq sarvisnog
centra.

14
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# Bojler jo opramijan graniinim termostatom Kofi prekida napajanjo grijaten
elementa kod pregrifavania ili odsuinosti vode w bojleru. Ako je spojen
na struju -ali ne zagrijava vodo | indikator na svijetl, tada e iskljuéen. Za
resatiranja je potrebng:

1. Iskljucite bojler, uklonite plocu bofnog/donjeqg  poklopca

2. Pritisnite fipku koja =& nalazi u srediStu granitnog termostata
(v sliku 1.)

3. Ako tipka nijo pritisnuta | nema klika, trebali biste prifekati da so graniéni
termostat ohladi na pofetnu temperaturu.

Tipka za rucno resetiranje

(51, )

UPOZOREN.JE!

Mestruéne osobe ne smiju rastavijati granicni termostat za resetiranje.
Obratite so strofnjacina za odriavanje. U suprotnom nass tertka nedo
preazefi odgovornost ako s2 zbog toga dogodi bilo kakva nasracda.

15
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6. RJESAVANJE PROBLEMA

Kvarowi Raziozi Rjetenje
Indikstor grijanja Kwarowi regulatora Dbratite se strucnom osoblju za
ne swijeth. temperature. popravak.
1. Prncekajte obnovw dovoda
1 Opshria tekudom wodom je tehuce vode.
o tnphe vod prefanuts 2. Ponovno koristite bajler kads

R A 2 HidrauliSki tlak je prenizek; s& hidraulifki tiak povecs.
3. Aszni ventil tekude vode | 3. Otvorite ulsani ventil tekude
nije otvoren. woide:

Temperaturs vode j2 | Kvarowi sustave 78 kontrolu | Dbratite se strunom osoblju za
popraeak

previsoka. temperature.
Cureif sk Probiem brivijenja spoja svake Tabrtvite spojeve
NAPOMENA:

Dijelovi prikazani u ovom prirudniku za uporabu su samo indikativii, difelov
isporueanl = prozvodom mogu S8 Rzlikovati od Justracia Ovaj proEvod
namijanjen je samo Za uporabu u kucanstvu. Spacifikacije su podioing
promijani baz prethodne najave.

16
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GARANCIJSKA IZJAVA

Prozvod ima sva propisana | deklanrana svojstva. Svi mehaniSki dijelovi
imap 2 godine jamstva, elekiro komponante i elektro-grijadi 1.godinu, uz
pridrZavanie pravila iz uputstava. Jamstveni fist vrijedi uz priloZani radun o
kupniji. Za vrijeme trajanja garancije besplatni e se otklanjzt sve gredke
koje su posljadica slabog materijala, Erade, kvara i manjkavost.
CiEfonja taloga kamanca koji je poshedica “vrda” vode nije predmat
famstva ta se ne smatra tvornickom graSkom proizvoda. ZadriZavamo pravo
popravka il zamjene ciglog prozvoda. Garanclia ne poknva oSiacenia
nastala nepraviinom upotreborm, normalinim roSenjem | greSke koje ne
utiedu na vrijednost, funkcionalnost | sigurnost rada wedaja. Garancija
prestaje vijeditt ukoliko popravak zvrEi neoviastena osoba il ako prilikom
popravia nisy korigtoni originaini zamjenzki dijeiovi. Za reflakenu Stetu
([CAMNLIM EXTHA BEM], za stwarnu Stetu na imovini il gubtak dobit

do kojeg bi mogho dodi zbog upotrabe il nedostatka na proEvodu, ne
preaZimamo odgovorncst. Takoder ne priznajemo trodkove montade i
damonta¥e te eventuaine druge posredne il zravne toSkove, zahtiovs

za naknadu Siate ili naknade koje bi pale na nas teret zbog eventuainih
raklamacija.

ODLAGANJE U OTPAD | RECIKLIRANJE

VaZneo upute za okolid

Liskladenost = WEEE Diraktivom | zbnnjavanje ofpadnog proizvoda: Onvaj
Je proizvod u skladu s WEEE Direktivorn EU-a (20024 9/EL). Oval proizvod
nosi kiasiikaciski simbol za otpadnu elekiniénu i elektronitku opremu
[WEEE).

Ovaj simbol ommadava da e ovaj proizvod ne smije odlagati & drugim
kucanskim otpadom na kraju radnog vijgka, KoriSteni uredaj mora so vratiti
na sluZbano odiagalkéie za recikliranjo elekdriZnih | ckekironifkih uredaja.
Kako biste pronasii odlagalifta, obratite sa lokalnim viastima i trgoveou
gdie je prozvod kupdjen. Svako kutanstvo ima vainu uwlogu u oporabi i
recikliranju starog uredaja. Odgovarajude odiaganje rabljpnog wredaja
pomaZe u spriedavanju mogucih negativiih poshedica za okohs | zdravlje
Fjudi,
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Uskladenost s Direkiivom RoHS
Prozvod koji ste kupili u skladu ja = RoHS Direktivom EU-a (204 1/65/EL).
Me sadr¥ Stetno | zabranjone materijale navedens u Dircktivi.

Informacije o ambalaZi

Ambalaini materijall proizvoda proizvedeni su od materijala kofi s mogu
recikiirati u skladi = nadim nacionalnim propisims o okolifu, Ne odiaFits
ambalaini materijal zajedno s kucanskim il drugim otpadom. Odnesite
ih na odiagalita 7a prikupljanie ambalafnog materijzla koja su odredile
lokalne wiast.

<

OBAVIJEST 0 ZASTITI PODATAKA

ZLa pruanje usluga dogovorenih 5 kupcaem, suglzshi smo da Gemo sa baz
ograniCenia pridriavati svih odredbi primjenjivog zakona o zadtiti podataksa,
u skladu = dogovorenim Zembama unuiar kojin ce se pruZati usiuge Kupcu,
kao i, gdis j& to primjanjivo, Opce uradbe ElU-a o zaftii podataka (GDPREL
Dpéanito, svrha nase obrade podataka je ispunjavanje nafe obvaze
temeljem ugovora s vamia i iz sigurnosnih rezloga proizvods, kako bismo
ZaEtitill vata prava u vezi = jamstvom | pianjima o registraci proizvoda

U nokim slucsjovima, ali samo ako jo osigurana odgovarajuca zastita
podataka, asobni podaci mogu se prendgeti primatelima kojl se nalaze Evan
Europskog gospodarskog prostora.



Upute za uporabu .

TERMA

Proizvedano za: Fero-Term d.o.o.

Gospodarska 17, Donji Stupnik, Zagreb,

Wb stranica-
www tarmahr
www. fero-term.hir
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tal: 285 {0)1 4343 118
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Navodila za uporabo

TERMA AQUASMART

Akumulatorski elektricni bojler
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SPLOSNE OPOMBE

* Mamestitav in vZdrevanje morajo iZvajat usposobljeni strokownjakl

= Proizvajalec ni odgovoren za Skodo ali okvara, ki nastanejo zaradi
nepravilne nameastitve ali neupoitevania navodil v ief broSuwri

= Preberiie spodnja poglavia za podrobnegjSa navodila za namestitev in

vzdriovanje.

VSEBINA

1 Varnostnd ukrepi .. e 2
2. Podatki o zdalku ettt 5
3. Mamestitey naprave......._.. - .
4_Meatodo uporaba_ ... ... . 10
5. Vzdriavanps. .. L AL A L o e A D, £ 14
6. Odpravijanje teZav - s, A6

1. VARNOSTNI UKREPI

Prad namestitvijo tega bojlerja preverite in potrdite, da je czemiljitev na
viticnici zanesljivo ozamljana. V nasproinem primaru eiekdritnega bojlerja
ne smeta namestiti in uporabliatl. Ne uporablajie podalifka: Nepravilna
namastitev in uporaba tega elekinénega bojlera tahko poverodi resne
talesne poSkodbe in materialno Skodo.
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Posabne mjere opreza

# Vifnica mora biti zanesljivo ozemliena. Nazivni tok viiénice ne sme bili
mansi od 10 A ViiEnica in viid morata biti suha, da prepreéite uhajanje
slekiriinoga toka.

* \gradna vifina vtiEnice ne sme biti manjSa od 1.8 m.

= Stona, v Katero je nameScen ciokiriéni bojler, mora biti sposobna pronesti
obramenitov, ki jo ved kot dvakrat vodja od obremenitva bojlerja, ki je
popolnoma napolman z vodo, brez da fahko nastansta deformacie in
razpoke. V nasprotnem primeru je treba uporabili druge ukrepe ofaitve.

* Razbramanilni ventil, ki je pritrjen na bojler, je ireba nameasiiti na dovod
hiadne vode tega boflerja (ghafte =L 1)

Wanfil za razbremenibes

- (s 1)
Topls yeda ] | wrsis vodn

# Pri prvi uporabl bojlerja {(oziroma pevi uporabi po vzdrZevaniju) s boflar na
smie vidopit, dokler ni poponoma napolnjen z vodo. Pri polnjenju z vodo
j& treba odpreti veaj en izpusini ventil na zhodu iz bojlarfa, da Epraznimo
zrak. Ta ventil lshko zaprete, ko je bojier popolnoma napoinjen Z yvodo,

* Ta bojler ni namanjen uporabi iz strani ozeb (vkijuEno z otroki} z
zrmanEanimi telesnimi, senzomimi ali memtainimi sposobnostmi ali
pormanjkanjem TkuSon] in Znanja, razen, &o 50 pod nadzomom ali 5o dobili
navodifa o uporabl neprave od osebe, ki je odgovoma za njinovo varmost.
CMroke je treba imeti pod nadzorom, da bi zagotovill, da o na igrajo
bojlerem.
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* Mad segrevanjom kahko voda kaplia iz odpriine za sprostitev thaka
vamostnega ventila za razbremenitay tiaka. To je obidaien pojav. Ce pride
do mocnega puiitanja vode, se za popravilo obrnite na pooblasieni
samvisni cantar To odpriine za razbramanitoy tiaka v nobeanerm prima
ne smate blokirati; v nasprotnam primaru se lshko bojler podkoduje, kar
fahiko celo povzrodl nesredo.

* Ddtoéna cav, povezana Z odprting za razbremenitey tlaka, miora biti
nagnjena navzdal.

+ Ker lahko temperatura vode v bojlerju dosefe tudi do 75 °C, woca voda
ob prvi uporabi ne 2me biti obrnjona proti Sloveskam tolesu. Pritagodite
temperaturo vode na usirezno temperaturo, da prepeadite opaklineg.

= (o jo gibljivi napajaini kabal poskodovan, morate izbrati posaben
napajalini kabal, ki ga dobavlja prozvajalec, in ga mora zamenjat
usposobliano vzdrisvalng osebije.

* (o 50 kateri koli deli in kompaonente tega slekirifhega bojleda
podkodovani, so za popravilo obrnite na pooblaStoni sarvisni contor.

» Ta naprava ni ramenjena uporabi iz strani cseb (vidjuéno z ofrokd) z
ZrmaniGanimi telesnimi, senzormimi all mentalnimi sposobnostmE ali
pomanjkanjem ZkuZonj in Znanja, razen, fe 5o pod nadzorom all so dobili
navodila o uporabi naprave od osebe, ki je odgovorma za njihovo varmost

* Ofroke je treba imeti pod nadzorom, da bi zagotovili, da se ne igrajo z
napravo.

* Yoda lahko kaplja iz zpustne covi raprave za razivemenitoy tlaka in to
cav jo fraba pustiti odprto; napravo Za razbramenitey tlaka je troba redno
uporabljati za odstranjevanje wsediin vodnega kamna in preverjanja, da ni
Zamasena;

= (o Folite izprazniti vodo v notranjem rezervoariu, jo lshko Epustits iz
tiatnoga varnostnega ventila za razbramenitev tiaka. Odvijte navojnd vijak
vantila za razbromenitov tlaka in dvignite odiofno roSico navzgor (glejie
sl 1) [zpusing cev, povezana I napravo Za razbremenitev tlaka, mora bifi
namasiena naprekineno navzdol in v okolju brez mraza.




2. PODATKI O IZDELKU

OPOMEBA:

Ta prironik vela za akumuiacijsko elekiricne bojlore Aguasmart, Ki jih

proizvaja to podjetje
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3. NAMESTITEV NAPRAVE
Navodila za namestitov

1) Ta elekiriéni bojlar mara biti namesSan na trdno steno. Ce trdnost stene
ne prenssa obremenitva, ki je dvakrat vafja od skupne tefe boflara, Kije
popoinoima napoinjan 2 vodo, ja treba namestiti posabno oporo.

Pri votlam opatnem zidu pazite, da ga v celoti zapoinite = cameantnim
betonom.

2} Ko izbaroto primamo mesto, dolofite polofaj obeh namestitvanih lukenj,
ki sa uporabljata za okspanzijske (Faztozng) vijake = Kavijam (200 mm).
V steno naredite dve lukniji ustrezne gichine z zagozdo, katore velikost
ustroza ekspanzijphim [razioznim) vijakom, pritrjenim na papravo; vetavite
vijaka, ochrmite kavelj navegor, privijfte matice, da jih pritrdite, nato pa nanje
obesite elekiriéni grefnik vode (glej sl 2).

A

Ekspanzijzki
Sy Aracbeani) vijak (g
i :.-

\

\"ﬁ

M\

L I8l 2

3) Mamestita viiCnico v steno. Zahteve za viifnico 50 naslednje: 250 VW10
A, encfazna, tri elekirode. Priporodljivo je, da viiénico postavite na desno
nad bojlerjam. Vigina viitnice od tal na sme biti niZja od 1,8 m (glej sL 3).

21Em
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4} Ce ja kopalnica premajhna, lshko bojlar namestite drugam. Da bi
zmanSali toplotne zgube v caveh, pa mora biti poloZa] vgradnje boilerja
gim bliZja,

Cewni prikljudek
1) Dimanzija posameaznaga dela cavi je G127,
2} Povezava vamostnega ventila za razbremenitev tlaka z bojlerjem na

vsiopu v bojlar

3} Da bi =& zognifi pusianju pri spajanju cevi, je treba na navojni konec
dodati gurnijasta tesnila; ki =0 prilofona bojlerju, da so zagotovijo
napreplestni spojl fole] st 4).

¥ Mapajaini kabel

L
W,

Izhod tople vode : Wstop mrzle vode
| “~Ventil za razbremenitev tlaka
Mastavijiv rofaj : . “Odprtina za razbremenitey

mesalnega ventlla | Wijak za vstop mrzie vode

N Topla voda (1. 4)

4} Co Folijo uporabniki realizirati vedsmerni sistam napajanja, =i oglejte
matodo, prikazanc na sl 5 za povezovans Cevi.
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FER *

W

Mapajalni kabel

P
F

Vantll za razbremenitey tlaka

Ventll za vstop vode

Trkratna Izhad Tus écba

gpla vade
1
Bazen vode L
T - — e
vantll za = Cav za bek.ucu vodo

mesanje

' ".l'entll za u'sknp vode

(sl 5

OPOMBA:

Za vgradnjo tega clekdnénega bojlerja obvezno uporabite dodatno opromo
nasaga podjatia. Teoa alexiriénega bojlerja ne amete obesiti na nosilec,
dokler nd potrfeno, da je le-1a trden in zanesljiv. V rasprotnem primenu lahko
glektricni bofler pade = stene, kar lahko poverodi poskodbe bojlarja, calo
hude nesrede in telesne pofkodbe. Pri dologanju poloZaja luken| za vijake
Jetreba zagotoviti, da jo na desni strani slektrifnoga bojlorja najmanj 0.2 m
rarmaka, da sa po potrabi ormogodi vadrZevanie bojlarja.
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4. METODE UPORABE

* Najprej odprite katerega koli od zpustnih vendilov na Zhodu iz bojlerfa,
nato odprite vstopni ventil. Bojler se polni z vodo. Ko voda izteée iz
odvodne cevi, to pomeni, da je bojlar v celoti napainjen z vodo, odvodni
vientil pa lahko zaprobe.

OPOMBA:
Mad normalnim delovanjem mora biti vstopni ventil vedno odpri

* Vi vstavite v vtifnico; tokrat bo indikator zaswatil.

# Termosiat bo samodejno nadzoroval temperaturo. Ko temperatura vode
v bojlerju doseZe nastavijeno temperaturo, se bo le-ta samodejno izklopil,
in ko temperaiura vode pade pod nastavijpno wednost, se bo bojler
samodefno vklopil, da ponovno vzpostavi ogrevanje.

Delovanje naprave
Dsnovne funkcije elekiricnih boflerjey
Tipka Funkcija ¥sehina digitalnega prikaza
Gumb za vidop/ :
3 lzklop Mevodils z8 ogrevane
Tipka s A Mastavitev temperature Prikar tempersture
Tipks =¥« Nastavitev temperatire Prikaz tempersture
Tipka »Smarts Pametna funkcya Pametna navodilz
Tk iraj Funkcija & = -
e, | M Prikaz dasa rezervacie
Funkrifa samodejnega
mircvans
Zuidta pred smrzovanjem

10
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Zaslon plo3te (kot je prikazano):

1) & pritiskorn na tipko za VKLOPAZKLOP zaslon zasveti in prikaZe podatks,

5 ponovnim pritiskom pa se zasion Zklopi. Ob vsakem vidopu - so sistam
VITIE Na prejinie nastavitve..
V nadinu ponovnega zagona pritisnite gumb =ONOFF«, sistem sa bo
izklopii; ¥ natinu zaustavitve prifisnite gumb «ON/OFF, sistem se bo
znova zagnal, obnovil pomnlinidke podatke, sistem preide v ustrezno
stanjg.

OPOMBA:

S pritiskom na tipko za VELOPTZKLOP zaslon zasveti in prikafe podatke, 5
ponoviim pritizkom pa se zaslon zklopi. Ob veakam vklopu s sistem vrna
na prefinjo nastavitve.

1
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2} Tipka »2s za nastavitev zadane temperaturs:
Masiavite tamperaturo v obmodju od Tmin (30 "C) do Tmax (75 "CL. S
kratkim pritiskom poviSate nastavijeno temperatiro za 1°C, z daliEim
drizanjem pa =e vredmost povedajo za 5 *C; fe v 5 sekundah ne pritisnete
nobene fipke, se wrednost shrani in sistem bo zapustil natin nastavitve
temperature.

3) Tipka =3« za nastavitoy zadane temparatura;
Mastavite tomporaturo v obmodju od Tmin (30 *C) do Tmax (75 *CL
S kratkim pritiskom ZniZate nastavijeno temperaturo za 1°C, Z daliBim
drianjom pa se vrednost povedajo za 5 *C; Ee v & sekundah ne prifisnets
nobene tipke, se vrednost shrani in sistam bo zapustil nadin nastavitve
teumiperatura.

4) Tipka =4« 7a nadin delovanja =Smarts:
S pritiskom na gumb kahko vklopite ali izklopite nadin delovanja =Smarts;
ni ga moegode prilagajati, ampak se prilagaEa potrebam uporabnika

5) V obifajnem nalinu delovanja pritishite in drite tipki =Smarts n =W,
da vstopite v nacin tarmicne dezinfokcije: V tem nadinu delovania
tahko upravijate samo s Gpko za VRLOP/IZKLOP ali zklopite termicno
dezinfekcijo s ponownim drZzanjam tipk.

6] =5« na zasionu oznacuje natin delovanja »Smart« - Vstopite v pamsatni
{Smat) nadin, indikator 2asvati

7] Tipka =&« ra Casowni nadin deblovanja;
V obitajnem natinu pritisnite gumb =Ura'Books; da vklopite Sasowni
nacin delovanja. Nastavite ga lahko s tipkama »V« ali w8« Posebni
postopki so predstaglieni v uvodu v funkcijo rezarvacije. Stanje izklopa ta
tipka ni valjavies

B) Oznaka =7« na Zasionu pormeni, da ja Easowni nadin detovanja vidjuien.

Q) »8« indikator delovania gralnika, -0« prkaz temperatiurse na Zasionu.

12
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OPOMBA:

Temperatura, prikazana ra LED indikatorju. se nanafa na temperaturo vodo
v osrednjem dalu rerervoara. Tempearatura zhodne voda | lahko vidga od
prikazana temperature. Vrofa voda iz bojleria lahko povzrodi opekiing. Pred
uporabo preverite temperaturo tople vode.

Vrafanje tovarnidkih nastavitay

Ko jo bojler ugasnjen, se 5 pritiskom na tipko «Books in tipko VKLOE/
[ZKLOP (OF/OFF) za 3 sekunde sistam preklopi na tovarnike nastavitve
{brantanje, Zvodni signal). TovamiBko nastavijeni parametri so podani v
nashednji tabali.

Ko je bojlar ugasnjen, se s pritishom na tipko «Book- in tipko VKLOPRS
[ZKLOP (OF/OFF) za 3 sekunde sistem preklopi na tovamiSke nastavitve
(brantanje, Zvodni signal). TovamiSko nastavijeni paramatri so podani v
nashadngi tabali.

Mastavitew temperaturs 5°C
(as rezervacije gh
Casovni natin delovanja privzetn sproklidis

Samotestiranje alarma in napak

V primesu delovanja na suho, pravisoko temperature, okvars sonzorja ali
kratkega siika zaslon utripa na digitalnem prikazovalniku £2, E3, B4 in
drugih digitainif luckah, &e pisk spremija Sest kratkin piskov, potam s2 vsi
ralefl odprejo, gumbl ne delujejo, sa napaka ocdpravi in poONOYNO napa,
bojler s zklopi, da 52 povme u normakno funkcijo, V stanju napajanja

o sistem samodejno samotestira, &e pa ne uspe, prikaZe ustrezno kodo
napake n sistem ne deluje tj. bojlerja ni mogofs zagreati).

13
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» Prikaz delovanja na suho: Ko siztem zazna dvig temperature za > 15 "C
na minwto all dvig za = 8 *C v 20-sekundnam intervaiu in flamperatura
prasede S0 “C, sz prikaZe napaka E2

* Prikaz previsoke temperature: ko sanzor notranje temperaturs prescde
80 "C, se na zaslonu prikaZe napaks «E3e

& Prikaz okvara sanzofja odprt tokokrog sanzora, alanm Kratkega stika,
utripajota kbda napake =Ed«.

Kéda napake za uporabo serviserja

E2: Delovanje na suho— Dolifte vodo in ponowno segrejte.
E3: Pregrevanja — Praverite ocgrevalni sistem all ga zamenjajis.
E4: Napaka senzorja - Preverite senzor ali ga zamenjajta.

5. VZDRZEVANJE

A OPOZORILO!
Pred vsakim vzdrZevanjem izklopie napajanje.

= Cim pogosteje prevedajte viig in wiSnico. Zagotoviti jo traba varen
elekiricni stik in pravilno ozemijitew. VS in vii€nica sa ne smeta praved
sogrofi.

= (:o bojfleria dalj £asa ne uporabljste, zlasti v prostorih z nizko temparaturo
zraka {pod 0 "C), je polrebno vodo iz bojlera izpustiti, da prapradite
poskodbea bojlera zaradi zmrzovanja vode v nofranjam rezervoarnu
bojlarja {giejie poglavie ~Mamostni ukrepis v tem priroSniku za metodo
zpusta vode iz notyanjega rezarvoarja).

» D3 bi zagotowili dolgotrajno zanesijive delovanje bojlarja. jo priporoéljivo
radno Cistiti notranji rezervoar in odstranjevati obioge na elekiricnem
gralnem elemantu bojlena ter preveriati stanje (popolnd razpad ali
nej magnezijeve anode in jo po potrebi v primeru popolnega razpada
zamerijajie z nove. Pogostost Ciifanja rezervoarnja je odvisna od trdote
vode ma tem obmodju. CiZEenje mora opraviti possbna vzdrfavaina
shuFba. Prodajaica lshko vpraSate za naslov najblifjoga servisnega condra.

14



# Bojler jo opramijan 5 tarminirn stikalom, ki prokine napajanje grelnaga
elementa po pregretju vods ali odsotnosti vode v bojleru. Ce je bojer
pridpudan na elekiriéno omraZie, vendar sa voda na sagraje in indikator
ne syefl, je termiféno stikalo zklopleno ali ni vikkopljeno. Za ponastavitey
bojlarja na delovno stanje:

1. lzklopite kotel, odstranite stranska/spodnjo pokrivno plosto.

2_ Pritiznito gumb na sredini torméidénoga stilkata, glejte =1 6;

3. Ca tipke ne pritisneta in ni kika, morate podakati, da se termitno stikal
ohladi na zafatno temperatung.

Gumb za roéno ponastavitev

(Sl 8)

OPOZORILO!

Mestrokovnjaki ne smejo razstaviti termifnega stikala za ponastavitaw.
Obinite 2o na strokovnjaks za vedrZevanie. V nasprotnam primear naso
podietio ne prevzerma odgovornosti, Ee bi so zaradi taga zgodila kakEna
nesrata

15
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6. ODPRAVLJANJE TEZAV

Moinje v delovenju Razlogi ReSiteyv
Indikator ogrevanja | Motnje v delovenju regulstorja Ia popravilo se obmite
ne sveti, temperature. na usposobljeno osehje.
1 Do takoe wode ].Fn-fﬂm}_ben&mm!u
jie prakinjen. nskrbe s
kz izhoda za toplo vodo EFEMTEHM}E ik tekoto vodo.
ne tefe voda. : ik 2 Paniovna uporshite bojler, ko
3. Dovodni wentil 5 tekoéo s hickrandifind Hak &
ibinti bl it 3. Ddprite dovodni ventil tekoée
Temperatura wode Mopinje v delowanju sistema #a popravilo sa obhamite
e previsoka. il | na usposobljeno osehje.
= Problem tesnienja spaoja 2
R rae wode. vsake cavi. Latesnte S,
OPOMBA:

DCefi, prikazani v tem uporabnidkam priroéniku, so samo okvirnk;, dali,
prifoZent izdelku, =2 lahko raziikujejo od lustract). Ta mdelek jo namanjan
samo za uporabo v pospodingstvl. Specifikacije se lahko spromenijo brez
pradhodnega cbvastila.
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Navodila za uporabo @

GARANCIJSKA IZJAVA

Ezdalak ima vsa predpisans in deklarirans lastnosti. Vsi mehanski deli imajo
2 loti garancije, alakirdni deli in alekiricéni grelniki pa 1 lsto ob upoStevaniu
pravil v navodilih. Garancijski list velia s priloZenim rafunom. V Gasu
garanciie bodo vee napake, ki 20 posledica slabaga matariala, izdelava,
napak all pomanjkijivosti, odpravijene brezplaino. Pridrzujemo si pravico
do popravila ali zamenjave celoinega Zdelka. Garancija ne krije Skode,
nastale zaradi nepraviine uporabe, obiZana obrabe in napak, ki ne vplivajo
ma vrednost, funkcionalnost in varnost rmprave. Garancijs pronaha valjati,
£2 jo popraviio opraviia nepooblaifena osaba ali o pri popravilu nizo bili
uporablfeni originaini nadomestni deli. CiStanje oblog vodnaga kamna, Ki
jih povzroda “trda” voda, nl zajeto v garanciji in 2 ne Sbeje za proizvodno
napako Edelka. Ne pravzemamo ocdgovomosti za poSkodbe refieksoy
(DAMNUM EXTRA REM), za dejansko Skodo na kastnini ali izgubloni
dobifek, Ki bi lzhko nastals zoradi uporabe ali okvars zdelka. Prav tako

ne priznavamo strodkov montafe in demontaZa tor morabitniin drugih
posradnih ali neposradnih strofkov, edSkodninskih zahtevikoy ali taks, ki b
nam padia Zaradi morebiinih reklamacij.

ODSTRANJEVANJE DDPADKOV IN RECIKLIRANJE

Pomombna navodila za okoljo

Skladnost z Diektivo OEED in odiaganje odpadnega prozvoda: Ta Edolok
Je v skiadu z Direkiivg OEED EU (201 2M19EL). Ta izdelek nosi klasifikacijski
simbol za cdpadno elekiriéng in elekironsko opremo (WEEE).

Ta ozracha oznacuje, da sa ta izdelek po koncu njegove Fvijeniska dob
ne =me odiagati z ostalimi gospodingskimi odpadki. Uporablpno rapravo
e treba vrniti na uradno mesto za recikliranjo elaktriCnit in elekdronskih
naprav. e Zafite poiskati mesta za odlaganje, se obmite na lokalne oblasti
ali prodajalca, kjer ste izdsisk kupiil. Vsako gospodinisivo ima pomembng
viogo pri predelavi in recikliranju starih aparatov. Praviing odlaganje
uporabliane naprave pomaga prepreciti morebiine negativie posladice za
okolja in zdravie fjudi
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Skladnost z Direktivo RoHS
Izdalok, ki stega kupill, je skladen z EU dirskiivo HoHS (201 1/65/EU). Na
veebuje Skodlivih in prepovadanih materalov, navedenih v Direktivi.

Informacije o embalafi

Matariali za pakiranie izdaelkov so zdelani iz matarialov, ki jih je mogode
raciklirati v skladu z nafimi nacionainimi ckolijskimi predpisl. Embalafnega
miatariala ne odlagajie skupaj z gospodingskimi ali drugimi odpadii.
Cdnesite jih na zbirma mesta za ernbalainl materkal, ki jih dolodijo lokaine
oblasfi
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OBVESTILO O VARSTVU PODATKOV

Za Fagotavijanje storitev, dogovorjenih s stranko, se strinamo, da bomo
braz omajitev upoStevall vse dolofbe velfavne zakonodaje o varstvu
podatkov v skiadu z dogovorjenimi driavami, v katerih bodo storive
zagotovijena stranki, kot tudi, kjer je primarno, doloébe Splogne uradba EU
o varstvu podatkov (GDPR).

Ma sploSno j@ namen naSe obdelave podatkov izpolnjovanjo nasa
obwaznosti do vas na podiagi pogodba, ki smo jo skienili 2 vami, kot tudi
zZagotavljanje vamost] izdelka, zaséita vadih pravic v zvezi z garancijo in v
Zver z vpratan]i o registracij izdetka. V nekaterih primesih, vendar e, éo je
zagotovijeno ustrezno varsivo podatkov, se osebni podatki lahko prenessejo
prajormikom, ki se nahajajo zunaj Eviopskega gospodarskega prostora.
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lzdelamo za: Fero-Tarm d.o.o.
Gospodarska 17, Donji Stupnik, Zagreb

Weah:
www . foro-term.si
E-maik
wobshop@fero-tamm.si
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